	BỘ NÔNG NGHIỆP VÀ PHÁT TRIỂN NÔNG THÔN
-------
	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
---------

	Số: 3720/QĐ-BNN-KTBVNL
	Hà Nội, ngày 30 tháng 12 năm 2009


QUYẾT ĐỊNH
BAN HÀNH PHỤ LỤC THAY THẾ PHỤ LỤC SỐ 1, 2A, 2B TẠI QUYẾT ĐỊNH SỐ 3477/QĐ-BNN-KTBVNL NGÀY 04/12/2009 CỦA BỘ NÔNG NGHIỆP VÀ PHÁT TRIỂN NÔNG THÔN BAN HÀNH QUY CHẾ CHỨNG NHẬN THỦY SẢN KHAI THÁC XUẤT KHẨU VÀO THỊ TRƯỜNG CHÂU ÂU 
BỘ TRƯỞNG BỘ NÔNG NGHIỆP VÀ PHÁT TRIỂN NÔNG THÔN 
Căn cứ Nghị định số 01/2008/NĐ-CP ngày 03 tháng 01 năm 2008 của Chính phủ quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn;
Căn cứ Nghị định số 75/2009/NĐ-CP của Chính phủ sửa đổi Điều 3 Nghị định số 01/2008/NĐ-CP ngày 03 tháng 01 năm 2008 của Chính phủ quy định chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn; 
Theo đề nghị của Cục trưởng Cục Khai thác và Bảo vệ nguồn lợi thủy sản.
QUYẾT ĐỊNH:
Điều 1. Thay thế Phụ lục 1, 2a, 2b “Chứng nhận thủy sản khai thác” ban hành kèm theo Quyết định số 3477/QĐ-BNN-KTBVNL ngày 04/12/2009 của Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn ban hành Quy chế chứng nhận thủy sản khai thác xuất khẩu vào thị trường Châu Âu bằng Phụ lục 1, 2a, 2b mới ban hành kèm theo Quyết định này. 
Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. 
Điều 3. Cục trưởng Cục Khai thác và Bảo vệ nguồn lợi Thủy sản, Cục trưởng Cục Quản lý Chất lượng Nông Lâm sản và Thủy sản và thủ trưởng các đơn vị thuộc Bộ, Giám đốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương, tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./.
	Nơi nhận: 
- Như điều 3; 
- Văn phòng Chính phủ; 
- Lãnh đạo Bộ; 
- Bộ Tài chính, Bộ Công Thương, Bộ Quốc phòng; 
- UBND các tỉnh, thành phố trực thuộc TW; 
- Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn các tỉnh, thành phố ven biển
- Chi Cục KTBVNLTS các tỉnh, thành phố ven biển;
- Lưu: VT, KTBVNL.
	KT. BỘ TRƯỞNG
THỨ TRƯỞNG




Vũ Văn Tám


	FILE ĐƯỢC ĐÍNH KÈM THEO VĂN BẢN
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Annex 1 (Phụ lục 1): Ban hành kèm theo Quyết định số 3720 /QĐ-BNN-KTBVNL ngày 30 tháng 12 năm 2009 của Bộ trưởng Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn


Danh mục thủy sản và sản phẩm thủy sản 
không thuộc đối tượng áp dụng của Quy chế


1. Các sản phẩm thủy sản nước ngọt, bao gồm:


- 030191 - Cá sống: Cá hồi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache và Oncorhynchus  chrysogaster) (1);

- 0301 92 - Cá sống: Cá chình (Anguilla spp.); 

- 0301 93 - Cá sống: Họ Cá chép; 

-  Ngoại trừ  0301 99 - Khác: cá nước ngọt (CN 0301 99 11 và 0301 99 19); khác 

- 0302 11 - Cá sống hay hay ngâm nước đá, không bao gồm cá phi lê và thịt cá mục  0304: Cá hồi (Salmo trutta, Oncorhynchus  mykiss, Oncorhynchus  clarki,  Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus  gilae,  Oncorhynchus  apache  và Oncorhynchus chrysogaster);


- 0302 12  - Cá, tươi hoặc ngâm nước đá, không bao gồm cá phi lê và thịt cá mục, khác  0304: Cá hồi Thái Bình Dương (Oncorhynchus  nerka,  Oncorhynchus  gorbuscha,  Oncorhynchus keta, Oncorhynchus  tschawytscha,  Oncorhynchus  kisutch, Oncorhynchus masou và Oncorhynchus  rhodurus), khác cá hồi Đại Tây Dương (Salmo  salar) và cá hồi sông Đa-nuyp (Hucho  hucho);


- 0302 66 - Cá sống hoặc ngâm nước đá, không bao gồm cá phi lê và thịt cá  mục  0304: cá nước ngọt 0304: Lươn (Anguilla  spp);


- Ngoại trừ 0302 69 - Cá sống hoặc ngâm nước đá , không bao gồm cá phi lê và thịt cá khác của 0304: Cá nước ngọt (CN 0302 69 11 và 0302 69 19);


- 0303 11 - Cá đông lạnh, không bao gồm cá phi lê và thịt cá mục  0304: cá hồi Thái Bình Dương (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus  gorbuscha,  Oncorhynchus  keta, Oncorhynchus  tschawytscha,  Oncorhynchus  kisutch,  Oncorhynchus masou và Oncorhynchus  rhodurus), không bao gồm gan và trứng; 

- 0303 21 - Cá đông lạnh, không bao gồm cá phi lê và thịt cá khác của  0304: Cá hồi (Salmo trutta, Oncor­ hynchus  mykiss,  Oncorhynchus  clarki, Oncorhynchus  aguabonita,  Oncorhynchus  gilae, Oncorhynchus  apache và Oncor­ hynchus chrysogaster);

- 0303 22 - Cá đông lạnh, không bao gồm cá phi lê và thịt cá mục  0304: cá hồi Đại Tây Dương (Salmo salar) và cá hồi sông Đa-nuyp (Hucho  hucho)

- 0303 76 -Cá đông lạnh, không bao gồm cá phi lê và thịt cá khác của  0304: cá chình (Anguilla spp.);

- Ngoại trừ 0303 79 - Cá đông lạnh, không bao gồm cá phi lê và thịt cá khác của  0304: cá nước ngọt (CN0303 79 11 và 0303 79 19);

- Ngoại trừ  0304 19  - Cá phi lê và các loại thịt cá khác (được thái nhỏ hay không thái nhỏ), tươi hoặc uớp lạnh: cá nước ngọt (CN0304 19 13; 0304 19 15; 0304 19 17; 0304 19 19 và 0304 19 91);


[image: image1.emf]- Ngoại trừ 0304 29 - Cá phi lê đông lạnh: của cá nước ngọt (CN 0304 29 13; 0304 29 15; 0304 29 17  and 0304 29 19);

- Ngoại trừ 0304 99 – Thịt cá đông lạnh khác: cá nước ngọt (CN 03049921)


- Ngoại trừ  0305 30  - Cá phi lê, khô, làm mặn hay ướp muối, nhưng không hun khói: Cá hồi Thái Bình Dương (Oncorhynchus  nerka, Oncorhynchus  gorbuscha,  Oncorhynchus  keta, Oncorhynchus  tschawytscha,  Oncorhynchus  kisutch,  Oncorhynchus  masou and Oncorhynchus  rhodurus), Cá hồi Đại Tây Dương (Salmo  salar), và cá hồi sông Đa-nuyp (Hucho  hucho), làm mặn hay ướp muối (CN 0305 30 30); cá hồi các loài Salmo trutta, Oncorhynchus  mykiss, Oncorhynchus  clarki, Oncorhynchus aguabonita,  Oncorhynchus  gilae,  Oncorhynchus  apache và Oncorhynchus   chrysogaster; Họ cá  chép (Ex CN 0305 30 90);

- Ngoại trừ 0305 41 - Cá xông khói, bao gồm phi lê: Cá hồi Thái Bình Dương (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncor­ hynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou và Oncorhynchus  rhodurus),  Cá hồi Đại Tây Dương (Salmo  salar) và cá hồi sông Đa-nuyp (Hucho  hucho);

- Ngoại trừ 0305 49 - Cá xông khói, bao gồm cả cá phi lê: Cá hồi (Salmo  trutta,  Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor­ hynchus  aguabonita,  Oncorhynchus  gilae, Oncorhynchus  apache và Oncorhynchus  chrysogaster) (CN 0305 49 45); cá chình (Anguilla spp.) (CN 0305 49 50); Họ cá chép (ex CN 0305 49 80);

- Ngoại trừ 0305 59 - Cá khô, làm mặn hay không làm mặn, nhưng không hun khói: cá hồi (Salmo  trutta, Oncorhynchus  mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache và Oncorhynchus chrysogaster); cá họ chép (ex CN 0305 59 80);

- Ngoại trừ 0305 69 -Cá, làm mặn nhưng không khô hay không hun khói và cá ướp muối: Cá hồi Thái Bình Dương (Oncorhynchus  nerka, Oncorhynchus  gorbuscha,  Oncorhynchus  keta, Oncorhynchus  tschawytscha,  Oncorhynchus  kisutch,  Oncorhynchus  masou and Oncorhynchus  rhodurus), Cá hồi Đại Tây Dương (Salmo  salar) và cá hồi sông Đa-nuyp (Hucho  hucho)  (CN 0305 69 50); cá hồi (Salmo  trutta, Oncorhynchus  mykiss,  Oncorhynchus  clarki, Oncorhynchus  aguabonita,  Oncorhynchus  gilae, Oncor­ hynchus  apache và Oncorhynchus  chrysogaster);  Họ cá chép (Ex CN 0305 69 80);

- Ngoại trừ 0306 19 - Các loài giáp xác khác dạng bột mịn, bột thô và viên, dùng cho con nguời, đông lạnh: tôm càng cứng  (CN 0306 29 10);


- 1604 11 00 - Cá được chế biến hay bảo quản, nguyên con hay từng miếng, nhưng không nghiền bột: Cá hồi;


- Ngoại trừ 1604 19 - Cá được chế biến hay bảo quản, nguyên con hay từng miếng, nhưng không nghiền bột: họ cá hồi,  ngoại trừ cá hồi (CN1604 19 10);


- Ngoại trừ 1604 20 - Cá được chế biến hay bảo quản khác: Cá hồi (CN 1604 20 10).


- Ngoại trừ 1605 40 00 - Các loài giáp xác được chế biến hay bảo quản khác: tôm càng nấu với rau thì là, đông lạnh. 


2. Các sản phẩm nuôi trồng thủy sản từ cá hương hay cá bột; 


3. 0301 10 - Cá cảnh sống;


4. 0307 10 - Hầu có vỏ hay không có vỏ, tươi sống, ướp lạnh, đông lạnh, khô, làm mặn hay ướp muối. 


5. Điệp bao gồm: Sò điệp giống Pecten,  Chlamys hoặc Placopecten:


- 0307 21 - Sống, tươi hoặc ngầm nước đá  (CN 0307 21 00);


- 0307 29 - Khác;
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6. Nhuyễn thể 2 mảnh vỏ

- 0307 31 - Sống, Tươi hay tẩm gia vị 

- 0307 39 - Khác;

- Ex 1605 90 - Khác(CN 1605 90 11 và 1605 90 19);


7.  0307 60 00 - Ốc sên, ngoài trừ ốc sên biển 


8.  0305 10 00 - Bột cá xay mịn, xay thô và cá viên, dùng cho con người sử dụng; 


9. Ngoại trừ 1605 90 30 - Các loài giáp xác, nhuyễn thể và động vật thủy sinh không xương sống, được chế biến hay bảo quản: Sò, hầu và ốc;  


- 1605 90 00 - Các loài động vật thủy sinh không xương sống khác, chế biến hay bảo quản.

Ghi chú: (1) Các mã tương ứng của Quy định của Ủy ban Châu Âu số 1031/2008 (OJL 291, 31/10/2008)

Annex 2a (Phụ lục 2a): Ban hành kèm theo Quyết định số: 3720 /QĐ-BNN- KTBVNL ngày 30 tháng 12 năm 2009 của Bộ trưởng Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn

		

		VIET NAM MINISTRY OF AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT 

BỘ NÔNG NGHIỆP VÀ PHÁT TRIỂN NÔNG THÔN VIỆT NAM 

DEPARTMENT OF CAPTURE FISHERIES AND RESOURCES PROTECTION


CỤC KHAI THÁC VÀ BẢO VỆ NGUỒN LỢI THỦY SẢN






		CATCH CERTIFICATE


(For fishing vessel with total capacity more than 90 cv)


CHỨNG NHẬN THỦY SẢN KHAI THÁC


(Áp dụng đối với tàu cá có công suất  từ 90cv trở lên)



		1. Validating authority (Cơ quan có thẩm quyền ) 



		Name (Tên) ………………………………………………………………………………


………………………………………………………………………………………………….




		Document number (Số chứng nhận)


………………………………………………………….



		Address (Địa chỉ ) ……………………………………………………………………………………………………………………………………………….



		Tel………………………………………………..

		Fax .......................................................................

		Email ..................................................................



		2. Information of fishing vessel (Thông tin về tàu cá)



		Name (If available)/Registration No


(Tên tàu (nếu có)/Số đăng ký)


………………………………………………………….




		Fishing licence No


(Số Giấy phép khai thác)

…………………………………………………..

		Valid until


(Giá trị đến)


……………………………………



		3. Description of product (Mô tả sản phẩm)


Processed product type (Loại sản phẩm đã chế biến): …………………………………………………………. ………………………….






		Name of Species (Tên loài)




		Product code 


(Mã sản phẩm)




		Estimated weight to be landed (Trọng lượng ước tính chuyển lên đất liền)


(Kg) 

		Verified weight landed (Trọng lượng trên đất liền được chứng nhận (Kg)



		……………………………………………………………


……………………………………………………………


……………………………………………………………


……………………………………………………………


……………………………………………………………


………………………………………………………….

		…..………………………..………


………………..………………….


……..………………………..……


…………………..………………..


………..………………………..…


…………………………………….

		…………………………………


…………………………………


…………………………………


…………………………………


………………………………….


………………………………….




		…………………………..


…………………………..


…………………………


………………………….


………………………….


…………………………



		Tổng (Total)

		…………………………….Kg

		……………... ……. Kg



		4. References of applicable conservation and management measures (Tham chiếu các qui định liên quan đến biện pháp quản lý và bảo vệ nguồn lợi)



		 Closed season (Mùa vụ cấm khai thác)      FORMCHECKBOX 
          Closed areas (Vùng cấm khai thác)              FORMCHECKBOX 
                                                                


 Prohibited species (Loài cấm khai thác)    FORMCHECKBOX 
          Fishing gear (Ngư cụ khai thác)                    FORMCHECKBOX 
  



		5. Name, signature of master/owner of fishing vessel (Tên, chữ ký của thuyền trưởng/chủ tàu cá) 



		Name (Tên)………………………………………………………………………………………………………….


Address (Địa chỉ)…………………………………………………………………………………………………..


Tel …………………………………….                          Fax  ………………………………………………..



		Date (Ngày)


Signature (Chữ ký)


………………………………………..





		6.  Declaration of transhipment at sea (if applicable) (Khai báo chuyển tải trên biển (nếu có) 



		Name/Registeration No of receiving  vessel (Tên/Số đăng ký của tàu nhận chuyển tải)


…………………………………………………………………


Name of master (Tên thuyền trưởng)


………………………………………………..



		Date (Ngày)


……………………………


Signature(Chữ ký)


……………………………

		Transhipment area/position (Khu vực/vị trí chuyển tải)


………………………….




		Estimated weight  (Trọng  lượng ước tính) Kg


…………………………………






		7. Transhipment authorization within a Port area (If issued) ( Chuyển hàng tại cảng ( nếu có))



		 Name of port (Tên cảng) 


…………………………………………………………………………..


Address (Địa chỉ) ……………………………………………..


…………………………………………………………………………..

		Date (Ngày) ………………………….

Signature (Chữ ký)


……………………………………………….


Full name (Họ và tên)


……………………………………………….




		Seal (Đóng dấu)






		8.  Declaration of Exporter (Khai báo của chủ hàng xuất khẩu)



		Name (Tên chủ hàng xuất khẩu)


……………………………………………………………………………


Address (Địa chỉ) ………………………………………………


………………………………………………………………………….

Tel ……………………………Fax ………………………………

		Date (Ngày) ………………………….


Signature (Ký tên)


………………………………………….

Full name (Họ và tên)


……………………………………………….

		Seal (Đóng đấu)






		9. Flag state  authority validation (Chứng nhận của cơ quan có thẩm quyền)



		Full name (Họ và tên)


………………………………………………………………………..


Title (Chức vụ)


………………………………………………………………………..



		Date (Ngày) …………………………..


Signature (Chữ ký)


………………………………………………

		Seal (Đóng đấu)






		10. Transport details  (Thông tin vận tải)



		Country of Exportation (Quốc gia xuất khẩu) 


…………………………………………………………..




		Port/ Airport/other place of the departure (Cảng/sân bay/địa điểm xuất hàng khác)


……………………………………………………………………………………………………………



		Vessel name and Flag (Tên và quốc tịch tàu): ………………………………………….

Flight numer/airway bill number (Số chuyến bay/Số vận đơn hàng không):


ơ 


………………………………………………………..


Other transport documents (Các tài liệu vận tải khác):


…………………………………………………………

		Container number (Số công-ten-nơ): 


……………………………………………………………


List attached if necessary (Danh sách đính kèm nếu cần): 


……………………………………………………………….

		Name (Tên):


……………………………………….



		

		

		Address (Địa chỉ): ………….


………………………………………...



		

		

		Signature (Chữ ký):






		11. Importer delaration (Khai báo của đơn vị nhập khẩu)



		Name (Tên) ………………………………………

Address (Địa chỉ)


…………………………………………………………


…………………………………………………………..

		Date (Ngày) …………………………………………

Signature (Chữ ký )


……………………………………………………………….

Full name (Họ và tên)


………………………………………………………………...




		Product CN code (Mã CN sản phẩm)

……………………………………..

……………..…………………………



		Documents under articles 14 (1), 2 of regulation (EC) No 1005/2008 (Các tài liệu theo điều 14 (1), (2) của QĐ1005/2008):


………………………………………………………………………..


………………………………………………………………………




		Reference (Tài liệu Tham chiếu):


..............................................................................

.........................................................................

		Seal (đóng dấu)






		12. Import control -  authority (Kiểm soát nhập khẩu- cơ quan thẩm quyền)



		Place (Địa điểm)


…………………………………………………………

		Importation authorized (Nhập khẩu được cấp phép):              FORMCHECKBOX 
 


Importation suspended (Nhập khẩu bị treo):                           FORMCHECKBOX 


		Verification requested – date (Thẩm tra được yêu cầu – ngày)


………………………………………………..



		Customs declaration (if issued) (Khai báo hải quan (Nếu có))


…………………………………………………………...




		Number (Số)


………………………

		Date (Ngày)


……………………….....

		Place (Địa điểm)


……………………………………………….








Annex 2b (Phụ lục 2b): Ban hành kèm theo Quyết định số 3720 /QĐ-BNN- KTBVNL ngày 30 tháng 12 năm 2009 của Bộ trưởng Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn


		

		VIET NAM MINISTRY OF AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT


BỘ NÔNG NGHIỆP VÀ PHÁT TRIỂN NÔNG THÔN VIỆT NAM 

DEPARTMENT OF CAPTURE FISHERIES AND RESOURCES PROTECTION


CỤC KHAI THÁC VÀ BẢO VỆ NGUỒN LỢI THỦY SẢN



		CATCH CERTIFICATE


(For fishing vessel with total capacity less  than 90 cv)


CHỨNG NHẬN THỦY SẢN KHAI THÁC


(Áp dụng với những tàu cá có tổng  công suất <90cv)



		1.  Validating Authority (Cơ quan có thẩm quyền )





		Name (Tên)…………………………………………………………………………….


……………………………………………………………………………………………….




		Document number (Số chứng nhận)


....................................................................................................



		Địa chỉ (Address) ……………………………………………………………………………………………..........................................................................






		Tel……………………………………………….

		Fax …………………………………….

		Email ………………………………..






		2.  Description of product (Mô tả sản phẩm)


Processed product tye (Loại sản phẩm đã chế biến) ………………………………………………………………………………………






		Name of Species (Tên loài)

		Product code 


(Mã sản phẩm)

		Weight (kg)


(Trọng  lượng)



		1)………………………………………………………………………….

2)………………………………………………………………………….

3)…………………………………………………………………………

4)………………………………………………………………………….

5)…………………………………………………………………


6……………………………………………………………………………

7)………………………………………………………………………….

8)…………………………………………………………………............

9)…………………………………………………………………………

10)………………………………………………………………………….

		…………………………………………


…………………………………………


…………………………………………


…………………………………………


…………………………………………


…………………………………………


………………………………………….


………………………….,………………


………………………………………….


………………………………………….

		……………………………………


……………………………………


……………………………………


…………….......................................


..........................................................


……………………….......................


..........................................................


……………………….....................


…………………………………….


ơ


…………………………………….



		Total (Tổng)

		…………………………………Kg






		3. References of applicable conservation and management measures (Tham chiếu các qui định liên quan đến biện pháp quản lý và bảo vệ nguồn lợi)



		Closed season (Mùa vụ cấm khai thác)              FORMCHECKBOX 
             Closed area (Vùng cấm khai thác)              FORMCHECKBOX 
                                                                


Prohibited species (Loài cấm khai thác)             FORMCHECKBOX 
             Fishing gear (Ngư cụ khai thác)                 FORMCHECKBOX 
  





		4. List of vessels which  have provided catches (Danh sách các tàu khai thác)





		Name of fishing vessel (If available)/Registeration No (Tên tàu (Nếu có)/số đăng ký )

		Fishing vessel owner (Chủ tàu)




		Fishing licence No (Số Giấy phép khai thác)

		Valid until (Giá trị đến)




		Landing date 


(Ngày về bờ)



		1)…………………………………………….


2)…………………………………………….


3)…………………………………………….

4)…………………………………………….

5)…………………………………………….

6)…………………………………………….

7)…………………………………………….

8)…………………………………………….

9)…………………………………………….

10)…………………………………………….



		………………………………


………………………………


………………………………


………………………………


………………………………


………………………………


………………………………


………………………………


………………………………


………………………………

		……………………………


……………………………


……………………………


……………………………


……………………………


……………………………


……………………………


……………………………


……………………………


……………………………

		……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


[


ơ

……………………


……………………


……………………

		……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


……………………


……………………



		5. Declaration of exporter (Khai báo của chủ hàng xuất khẩu)



		Name (Tên) …………………………………………………………


Address (Địa chỉ) ………………….. ………………………….


……………………………………………………………………………..

Tel …………….. …………………Fax ………………. …………….

		Date (Ngày) …………………………….


Signature (Chữ ký)


………………………………………………..


Full name (Họ và tên)


……………………………………………….




		Seal (Đóng dấu)





		6.  Flag state  authority  validation (Chứng nhận của Cơ quan có thẩm quyền)



		Full name (Họ và tên)


…………………………………………………………………………….


Title (Chức vụ)


……………………………………………………………..




		Date (Ngày) …………………………….


Signature (Chữ ký)


……………………………………………….

		Seal (Đóng dấu)






		7. Transport details  (Thông tin vận tải)



		Country of Exportation (Quốc gia xuất khẩu) 


…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..






		Vessel name and Flag (Tên và quốc tịch tàu):


……………………………………………………………………………..


Flight number/airway bill number (Số chuyến bay/Số vận đơn hàng không): 


……………………………………………………………………………..


Other transport documents (Các phương tiện vận chuyển khác):


………………………………………………………………………………




		Date (Ngày) ……………………………

Signature (Ký tên)


……………………………………………….


Full name (họ và tên)


………………………………………………….

		Seal (Đóng đấu)



		8. Importer delaration (Khai báo của đơn vị nhập khẩu)



		Name (Tên) ……………………………………… ……………….


Address (Địa chỉ)


……………………………………………………………………………….


………………………………………………………………………………..

		Date (Ngày) …………………………………………

Signature (Chữ ký )


…………………………………………………

Full name (Họ và tên)


………………………………………………..




		Product CN code (Mã CN sản phẩm)

…………………………….


……………………………



		Documents under articles 14 (1), 2 of regulation (EC) No 1005/2008 (Các tài liệu theo điều 14 (1), (2) của QĐ1005/2008)


……………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………….



		Reference (Tham chiếu)


……………………………….......................

………………………………......................

		Seal (đóng dấu)






		9. Import control -  authority (Kiểm soát nhập khẩu- Cơ quan thẩm quyền)



		Place (Địa điểm)


…………………………………………..

		Importation authorized (Nhập khẩu được cấp phép):                            FORMCHECKBOX 
 


Importation suspended (Nhập khẩu bị treo):                                         FORMCHECKBOX 


		Verification requested – date (Thẩm tra được yêu cầu – ngày)


…………………………………………………………



		Customs declaration (if issued) (Khai báo hải quan (Nếu có))


…………………………………………….




		Number (Số)


………………………

		Date (Ngày)


…………………………




		Place (Địa điểm)


………………………………………………………..








�












